
 

 

УРОК 9  
§ 1. Настоящее, прошедшее и будущее время глаголов III и IV спряжения несовершенного вида.  

§ 1. Настоящее, прошедшее и будущее время глаголов III и IV спряжения 
несовершенного вида  

(Praesens, Imperfectum et Futūrum indicātīvī āctīvī III и IV)  
Настоящее (Praesens) время изъявительное наклонения действительного залога 

глаголов III и IV спряжения образуется путем прибавления к основе инфекта личных 
окончаний, а в 3-м л. мн.ч. личное окончание присоединяется с помощью тематического 
гласного -u-. 

Imperfectum глаголов III — IV спряжений образуется от основы инфекта путем 
присоединения к ней суффикса -ēbā-.  

У глаголов III — IV спряжений Futūrum I (prīmum) indicātīvī āctīvī образуется от 
основы инфекта путем прибавления к ней суффикса -а- в 1-м лице singulāris, -ē- в остальных 
лицах и личных окончаний, причем, как и при образовании Imperfectum, в первом лице 
singulāris āctīvī у суффикса будет окончание -m. 
 

 Praesens Imperfectum Futūrum 

 sing pl. Sing pl. Sing pl. 

1 л. reg-o,  
audi-o  

regi-mus,  
audī-mus 

reg-ēba-m  
audi-ēba-m 

reg-ēbā-mus  
audi-ēbā-mus 

reg-a-m  
audi-a-m 

reg-ē-mus  
audi-ē-mus 

2 л. regi -s,  
audi -s 

regi-tis,  
audī-tis 

reg-ēba-s  
audi-ēba-s 

reg-ēbā-tis  
audi-ēbā-tis 

reg-e-s  
audi-e-s 

reg-ē-tis  
audi-ē-tis 

3. л. regi -t,  
audi-t 

regu-nt,  
audi-u-nt 

reg-ēba-t  
audi-ēba-t 

reg-ēba-nt  
audi-ēba-nt 

reg-e-t  
audi-e-t 

reg-e-nt  
audi-e-nt 

NB! Запомните, что конечная -ě в корне regě- объединяется с -ō в 1 л., переходит в -u- в 
3 л.  мн.ч. и в -i- в остальных случаях. 

Упражнения 
1. Изучите по таблице спряжение глаголов. Проспрягайте следующие глаголы  по 

лицам, числам и временам: legěre читать; servīre служить 
 Praesens Imperfectum Futūrum 

 sing. pl. sing. pl. sing. pl. 

1 л.       

2 л.       

3 л.       

2. Укажите время, спряжение, залог, наклонение, лицо и число глаголов. Переведите.  
I. 1. Dīcet, dūcētis, mūniunt, agimus ___________________________________________________ 

2. Dicēbātis, dicētis, mittēmus. _______________________________________________________ 

3. Mūnient, veniēbant, mittent, agunt. __________________________________________________ 



 

 

4.Dūcet, mittes, venītis, aget. ________________________________________________________ 

5.Mūniēbat, reperiētis, agēmus , rēperis ________________________________________________ 

6. Mittam, regimus, veniēmus, regent. ________________________________________________ 

7. Audiētis, venies, reperies, audīmus _________________________________________________ 

8. Reperītis, sedēbō, dūcēmus, mittet. __________________________________________________ 

9. Vidēbitis, agam, vocābimus, capiam. ________________________________________________ 

10. Quis agit? Cūr veniet? Quem mittēbat? Quem dūcis? ___________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

11. Quid mittunt? Ad quem venient? Cuius castra mūniēbant? ______________________________ 

________________________________________________________________________________ 

12. Quem agent? Venīmus. Quid puer reperit? __________________________________________ 

13.Quem mittimus? Cuius equum dūcētis? Quid dīcēbant? ________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

II. 1. Что они находят? ____________________________________________________________ 

2. Кого они слышали? _____________________________________________________________ 

3. Почему он придет? _____________________________________________________________ 

4. Чей форт они укрепят?  ________________________________________________________ 

5. Кому он говорил? ______________________________________________________________ 

6. Что мы будем говорить? _________________________________________________________ 

7. Я убегу, я слышал, он говорит. ___________________________________________________ 

8. Вы укрепляете, мы будем править. ________________________________________________ 

 

III. Proximum domiciliō Cornēliae erat pulchrae Campānae domicilium. ______________________ 

________________________________________________________________________________ 

Campāna erat superba nōn sōlum fōrmā suā sed ōrnāmentīs suīs. ____________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Ea laudābat semper. “Habēsne tū ūlla ōrnāmenta, Cornēlia? ” inquit. _________________________ 

“Ubī sunt tua ōrnāmenta?” __________________________________________________________ 

Deinde Cornēlia fīliōs suōs Tiberium et Gāium vocat. _____________________________________ 

“Puerī meī”, inquit “sunt mea ōrnāmenta. ______________________________________________ 

Nam bonī līberī sunt semper bonae fēminae ōrnāmenta clāra.” ______________________________ 

 

VI. Crēdisne verbīs sociōrum? Multī verbīs eōrum nōn crēdunt. _____________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Meī fīnitimī cōnsiliō tuō nōn favēbunt, quod bellō student. _________________________________ 

________________________________________________________________________________ 



 

 

Tiberius et Gāius disciplīnae dūrae nōn resistēbant. _______________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Dea erat inimīca septem fīliābus rēgīnae. _______________________________________________ 

Dūra poena et perpetua trīstitia rēgīnae nōn persuādēbunt. __________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Nūper ea resistēbat et nunc resistit potentiae Lātōnae. _____________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Mox sagittae volābunt et līberīs miserīs nocēbunt. ________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

Volā ad multās terrās et dā auxilium. _________________________________________________ 

Ego tēla mea capiam et multās ferās dēlēbō. ____________________________________________ 

Quis fābulae tuae crēdet? ___________________________________________________________ 

Este bonī, puerī, et audīte verba grāta magistrī. ___________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Самостоятельная работа 
А. Переведите, укажите спряжение, наклонение, время, лицо и число глаголов: 

1. Fugient, faciunt, jaciēbat. __________________________________________________________ 

2. Dēlē, nūntiāte, fugiunt. ___________________________________________________________ 

3. Venīte, dīc, faciētis. ______________________________________________________________ 

4. Dūcite, jaciam, fugiēbant. _________________________________________________________ 

5. Fac, jaciēbāmus, fugimus, rapite. ___________________________________________________ 

6. Sedēte, rēperī, docēte. ____________________________________________________________ 

7. Fugiēmus, jacient, rapies. _________________________________________________________ 

8. Reperient, rapiēbātis, nocet. _______________________________________________________ 

9. Favēte, resiste, pārēbitis. __________________________________________________________ 

В. Из представленных выше глаголов составьте по одному предложению в 3-х 
временах и повелительном наклонении (ед. или мн.ч). 
1) ______________________________________________________________________________ 

2) ______________________________________________________________________________ 

3) _________ _____________________________________________________________________ 

4) ______________________________________________________________________________ 

Лексический минимум

ago, ēgī, āctum, ere 3 вести  
audiō, īvī (iī), īitum, īre 4 слышать  
auxilium, ī n помощь, поддержка 
Campānа, Кампана (имя собственное)  
capiō, cēpī, captum, ere 3 брать, взять 

crēdō, didī, ditum, ere 3 вверять, поручать 
deinde далее 
dicō, dixi, dictum, ere 3 говорить  
disciplīna, ae f наука, учение  
doceō, docuī, doctum, ēre 2 учить, обучать 



 

 

dūcō, dūxī, dūctum, ere 3 водить, вести 
faciō, fēcī, factum, ere 3 делать  
faveō, fāvī, fautum, ēre 2 поддерживать  
fugiō, fūgī, fugitūrus, ere 3 бежать, убегать 
inimīcus, a, um враждебный 
jaciō, jēcī, jactum, ere 3 бросать  
laudō, āvi, ātum, āre 1 хвалить  
mittō, mīsī, missum, ere 3 бросать, посылать 
mūniō, īvī (iī), ītum, īre 4 укреплять 
nam, в самом деле, ибо, так как 
noceō, cuī, citum, ēre 2 вредить  
ōrnāmentum, ī n снаряжение, одежда 
pāreō, uī, itum, ēre 2 появляться  
persuādeō, suasi, suasum, ēre 2 убеждать  
proximum, ī n  близость, близкое соседство  
proximus, a, um  весьма близкий  
rapiō, rapuī, raptum, ere 3 хватать 
regō, rēxī, rēctum, ere 3 править, управлять 
reperiō, īvī, ītum,  īre 4 находить 
rēpō, rēpsī, rēptum, ere 3 ползать  
resistō, stiti, - , ere 3 сопротивляться 
sed, но 
sedeō, sēdī, sessum, ēre 2 сидеть  
semper, всегда 
sōlum, только, лишь 
studeō, ui, -, ēre 2 уделять внимание, 
добиваться 
veniō, vēnī, ventum, īre 4 приходить



 

 

 


